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NOTES TO J. Q. R., IX, 669 SQQ. 381 

Scripture introduced by iC are considerably abbreviated, and usually 
marked Jl (=1D'0l). The following passage is different from the 
usual reading: ^Xnt?'' ''33 riN [D''ni5N=] D'-N NT-I JB> nD3 Wiy riN NTil 

^•^1^<^^ iib"'n pn b 3b> n»3 pN Tii riE'na it u^djj hn d'-x jjt'i 
p'-nn ran ^ai inia'-^tyn. 

The text stops after 5,mi mv iXT . 

Strange enough, WTI Q''13y is -written on the last page, although 
it is designated as the commencement by the words '•'' Q&2. But the 
piece, as far as it is contained in the fragment, differs from the usual 
reading, and also from that given above, p. 50 : nj?"lD? 13'''n h'''^2V 

'\i'<b]3 nmi onxD i^jo n]nsb D''n3j)iB'D 13''33 '•ni wia i3n t^iy anxoD 

minn nx ci''jjiv lib qijuj 13b Dioan ub iI^'-sn d^sd dn'-su isd^ 
i^'iSN anvc DN'-^f^a isd^ w^jj mx». 

I consider it to be noteworthy, that already in the Egyptian 
Hagadoth are found the commencements of the illustration of that 
little book which has subsequently had such great development in 
the history of Jewish art. Thus I have met with, in a fragment from 
the Genizah in Cairo, a pen and ink drawing, meant to illustrate 
If nSD and Ht "IIID ; a rude enough drawing, but remarkable as 
a commencement of the series of pictures which, in later times, was 
so richly developed. 

David KAurMANN. 



NOTES TO THE /. Q. E., IX, pp. 669 sqq. 

I WOULD like to supplement the corrections of Mr. E. N. Adler's 
Tnteresting publication, published by Herr Halberstam in the last 
number of this Review, p. 165^ by the following further remarks. 

P. 671, 1. 2. iJlDlpn is a misprint for iJIDIpn ; also ibid., 1. 7, 
D3-ia for D3-ia. 

P. 683, 1. 23. Read '"^y for H^; "IN for IN ; tttD for IDD. 

Ibid., note 3. " Jer. Tamid 7." This is, of course, an erroneous 
quotation, there being no Jerushalmi to the treatise of Tamid. The 
passage quoted here occurs Jer. Joma, p. 40 c. The error originated 
in the circumstance that both in Joma and in Tamid the third chapter 
commences with the words njIDOn Dn? ">DN. 

P. 687, 1. 10. Instead of 1DD i6 read nDD^i^N or nNODN^N 
"the lines." 
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P. 691, 1. 5 at the bottom. Instead of xisaD JH read (^D '•3n=) 'jn 

Ibid., 11. 3 and 2 at the bottom. Instead of JUJH read ?''Un. 

Ibid., note 3. Read Jer. Megilla, 71c. 

P. 704, 1. 18. For ■T'33 read T-HJ. 

P- 7iS> 1- 3 at the bottom. For mTll read min3. 

The grounds on which Herr Halberstam doubts the authorship 
of Judah b. BarziUai of the large fragment cited by Mr. Adler are 
certainly worthy of consideration ; but I should like to point to 
a peculiarity, common both to this fragment and to a work of which 
Judah b. Barzillai is undoubtedly the author. Our fragment speaks 
of scrolls of the Torah which are ritually unfit for use, as written 
perhaps by pNH '']DJ?1 p''N-1p ''D3 ^N min ''DiyD (p. 682, 1. 21). Mr. Adler 
takes )''''N^p to mean Karaites (p. 678). But the fact that in this 
citation the word ^iTsp occurs between minn '•Diyo and pNH '-DJ? 
proves already that the Karaite sect is not here alluded to, but an 
insuificient qualification in the knowledge of the religious precepts 
and the works thereon. The three expressions form a climax: 
minn '•Diyo are such who possess only a scanty knowledge of the 
traditional law and the Talmudic literature, ]''''iOp are such who only 
know the Bible, and Y-\t<n '•Dy are those who are also ignorant in 
Scripture. We find the same expression p'NIp also in the com- 
mentary to the book Yetzira by J. b. Barzillai, p. 63 : D^NIpn f1B>l? 73? . 
Here are also meant those who know and explain the Bible ; the same 
as are called by J. b. Barzillai (ibid., p. 5) Xipion vjja. It is evident 
that in neither passage Karaites are meant {\id,Beviie des Etudes Juives, 
t. xvii, p. 273). 

W. Bachee. 



NOTES TO THE J. Q. R., X, pp. 2-102. 

P. 2, note 4. For parables read parallels. — Ibid., for 796 read 496. 
I also refer to the passage in Sifre Zuta, p. 206 (ed. KOnigsberger), to 

Num. vi. 8: N^'N iij? Ni?i B>np K"ipj mnoi nitma in -i»e' yao 
nnnji* oaninaDi O'Vfyh oywD o'-pNi idwb' s'-aaa ainan i^jptw. 

P. 47, last line. Instead of 3D1 read 3D3 or 3D'' ; the same, 
p. 48, 1. 4. 

P. 48, 1. 3 at the bottom. For ni'Nn ^N1 read nijNliljNI (Arabic, 
the third, scil. cup). 

P. so, 1. 15. For UrT'l read ''3n''1, i.e. "let him lean." 

Ibid., 1. 19. The Arabic words must be corrected thus : "prP 5n 



